
Глава 23 Завершение меча Четырех Сезонов, получить справочник Цинди Чэнь Шэнь впервые
во взводе превзошел внутренних и внешних учеников. Какая лапша? Конечно же, это было на
похоронах великого человека. На похоронах Верховный Глава произнес траурную речь, и все
члены семьи Е закрыли лица и зарычали. Вся процедура заняла больше часа, прежде чем Е
Цюйсянь был похоронен. Трепетали бумажные деньги, высоко поднималась суона, взрывались
петарды. Наконец наступил последний этап, которого Чэнь Шэнь ждал с нетерпением.
"Старший сын госпожи Е в двадцатом поколении, главный учитель Бессмертной секты Кангву,
Е Чэнь, пожалуйста, приведите в порядок свою одежду, сожгите благовония и засыпьте
землю". Дьякон читал, держа в руках буклет. Изначально у Бессмертной Секты Кангву не было
такой связи. В прошлом погребение Цзиньдань Чжэньцзюня происходило после предыдущей
сцены, ученики засыпали землю, а затем почти рассеивались.

Но статус Е Цюйсяна в Цанву Сяньцзун слишком высок, или, другими словами, он самый
почетный в глазах семьи Е. Поэтому Е Чэнь лично организовал процесс и добавил этот пункт в
конце, чтобы все люди с истинной биографией вознесли благовония Е Цюйсяну.
"Восемнадцатый старший сын госпожи Е, старейшина Цанву Сянцзун, Е Янь, пожалуйста,
приведите в порядок свою одежду, сожгите благовония и засыпьте землю!" "." "21-й старший
сын Е Тайшана, истинный ученик Бессмертной секты Кангву, Е Шуанмэн, приведите в порядок
одежду, сожгите благовония и засыпьте землю!" "Первый пиковый старейшина Бессмертной
секты Кангву Ли Сяоюй, вознеси благовония и засыпь землю". После того как все члены семьи
Е вознесли благовония, остались только остальные старейшины Цзиньдана и истинные
биографы Основания, и их рассортировали по статусу и силе.

В это время дьякон, возглавлявший церемонию, также читал его имя, умащал его одежды и
венцы ладаном и землей. По прошествии долгого времени. Чэнь Шэнь увидел, что Линь
Шуцзинь, который был безупречен, первым среди истинных биографов возносил благовония.
Затем, после воскурения каждой истинной биографии, он услышал свое имя из уст дьякона.
f��e����૦ѵℯ�.c�� Это, возможно, самая большая честь для собирателя трупов. Конечно, Чэнь
Шэнь чувствует себя польщенным. Если бы это было возможно, он был бы готов собирать
трупы важных людей каждый день без зарплаты. Но Лу Чанцин был подавлен, ведь он оказался
не предпоследним, а первым? Почему? Е Чэнь нажал на кнопку ответа, Чэнь Шэнь был
серьезным сборщиком трупов, а Лу Чанцин был здесь оштрафован, не являясь штатным
сотрудником. очень хорошо. Команда стояла в два ряда, и Чэнь Шэню была отведена дорожка
посередине шириной в полчеловека.

Он подошел с конца, с высоко поднятой головой и с серьезным лицом положил палочку
благовоний на Е Цюйсянь. Бах-дан! Однако, когда он засыпал землю, лопата в его руке чуть не
выскользнула. Вознаграждение, выдаваемое системой, слишком сильно потрясло его. Чэнь
Шэнь с трудом сохранил самообладание, положил лопату и, вернувшись, неконтролируемо
задрожал. "Что с тобой, ты заболел?" Лу Чанцин поспешил помочь своему собеседнику,
который вот-вот мог упасть. "Хорошо". "Все в порядке, а почему у тебя руки трясутся?" Лу
Чанцин посмотрел на сильно дрожащую руку Чэнь Шэня и обеспокоенно произнес, но не успел
он об этом подумать, как его окликнули. Он торопливо поправил одежду, пошел с высоко
поднятой головой и грудью, а когда прошел мимо Линь Шуцзиня, изящно отряхнул халат. С
другой стороны Чэнь Шэнь тяжело дышал, его тело все еще дрожало. После того как Лу
Чанцин закончил церемонию, он вздохнул с облегчением.

На обратном пути Лу Чанцин увидел, что с Чэнь Шэнем все в порядке, и поехал рысью за Линь
Шуцзинем, держась на хорошем расстоянии. У Чэнь Шэня не было времени жаловаться на
свою нимфу, он начал успокаиваться и подсчитывать урожай. 【Метод приобретения: Полное
Мастерство Меча Четырех Сезонов (Весна, Лето, Осень Дачэн, Зима Завершение) Шесть Мечей
(Дачэн) Справочник Цинди】. 【Приобрести опыт Девятислойного Бессмертного Дао Цзиньданя,



получить духовные корни】. Прежде всего, он убедился в одном: мастерство меча Четырёх
Сезонов должно быть самым сильным в Секте Бессмертных Кангву, а также занимать первое
место среди всех видов мастерства меча. Учитывая личность Е Цюйсяна, он не может изучать
заклинания и сверхъестественные способности, а другие мощные сверхъестественные
способности могут быть освоены лишь в крайнем случае, но это мастерство меча имеет
идеальную зимнюю главу. Очевидно, это не потому, что парень любит фехтование, а потому,
что фехтование Четырех Сезонов слишком сильно.

После пятисот лет культивирования Дао Чэнь Шэнь не верил, что этот Цзиньдань Чжэньцзюнь
не смог довести до совершенства ни одну из сверхъестественных сил. Естественно, все
объясняется тем, что мастерство меча Четырех Сезонов до смешного сильно. Сильный - это,
конечно, сильно, но, по опыту Е Цюйсяня, эта техника меча очень сложна в освоении. Ему
потребовалось пятьсот лет практики, чтобы довести одну из техник меча до совершенства. И
это только начало, ведь, как следует из названия Искусства меча четырех сезонов, четыре
искусства меча должны быть отработаны до совершенства и объединены в более сильное новое
движение меча, которое можно назвать Искусством меча четырех сезонов. Далее следует "Меч
шести путей" - техника меча с чрезвычайно сильной смертоносностью. Она не так мощна, как
техника меча Четырех Сезонов, но тоже ужасает. Она входит в десятку лучших магических
способностей Кангву Сяньцзуна.

Что касается других сверхъестественных способностей, то они могут быть только в голове Чэнь
Шэня. Наконец, он посмотрел на команду, стоящую перед ним, и, заметив, что находится
немного в стороне от них, быстро подбежал, следуя в конце толпы. Обнаружив, что никто не
обращает внимания на такого маленького человечка, как он, Лу Чанцин осторожно заглянул к
Линь Шуцзину, но не успел с ним заговорить. Чэнь Шэнь стал сосредоточивать все свое
внимание на статьях, которые один за другим складывались в его голове из иероглифов. В
словах этого мира это действительно иероглиф, но, по мнению Чэнь Шэня, этот странный на
первый взгляд иероглиф никогда не забудется в его жизни. Именно по этой причине он был
потрясен. Некий язык из мира предыдущей жизни действительно появился в мире
культивирующих бессмертных. С сомнением Чэнь Шэнь начал просматривать память
иероглифов. начало - Циндимануал!

Исходя из сочетания словарного запаса шестого уровня, которым он владел в прошлой жизни,
и терминологии мира фей, смысл очевиден. Справочник Цинди! Это может быть и император
династии Цин, соперник в любви. Но Чэнь Шэнь все равно считает, что это император Цин -
вечное голубое небо и лотос! Он читает дальше. Для удобства чтения все выражения
выражены здесь на языке, который знают все. "Когда вы читаете эту книгу, это означает, что
это место мертво". "Вы, наверное, очень смущены, почему? Простите, я не знаю, но, очевидно,
я с вами путешественник". "Вот, позвольте мне угадать. Если ты можешь достать мою книгу,
значит, ты, по крайней мере, бессмертный король. Это значит, что время не оставило на вас
никаких следов. Это значит, что вы пережили бесчисленное количество лет, так что не думаю,
что вам стоит беспокоиться об этом". Разве может сравниться столетняя жизнь в том мире с
этим огромным и великим миром?"

Ты, пердун, я здесь всего два с лишним года, ладно, - внутренне возразил Чэнь Шэнь. Но он
знал, что последующее высшее состояние не должно быть Да Луо Тянь Дао или подобным ему.
Продолжить чтение. "Сао Нянь, шучу, как ты мог стать бессмертным королем? Если ты хочешь
получить наследство этого места после перерождения или, самое позднее, на второй или
третий день, то получишь императорский закон этого места. Если ты получишь наследство
Бессмертного Императора в течение часа, то, вероятно, примерно через такое же время
окажешься в Лай Сао Няне." "." Чэнь Шэнь. Чёрт, я уже больше двух лет просто сборщик
трупов, а волнуюсь каждый день. "Вот, позвольте мне сначала представиться. Я родился всего



в восемнадцать лет, а эра - это один год!" "Мой добрый брат, ты обязательно будешь
жаловаться. Ты думаешь, что я второй в средней школе? Ну, это еще шутка, но мой титул еще
более властный, чем второй.

Мои Шесть царств почитали Сотню эпох и были удостоены звания Цинского императора Сотни
бед! " (конец главы)
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